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The Repentance of Compassion and Enlightenment Path

(““Liang Huang Repentance”)
Scroll Four

Chapter Seven: The Manifestation of Retribution (continued)

In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, earnestly listen to the Dharma with full concentration.
At one time, Shakyamuni Buddha and his disciples were at the Karanda bamboo garden of Rajagrha. In his
meditation, Maudgalaputra (one of the ten chief disciples of Shakyamuni Buddha) saw some hungry ghosts along
the banks of Ganges River. The hungry ghosts were suffering from different retributions. When they saw
Maudgalaputra, they respectfully approached him and asked the reason of their sufferings. One hungry ghost asked:
“In my present life, | have been suffering from hunger and thirst. At one time, | tried to consume waste from a toilet
and was stopped by a powerful ghost at the toilet. He struck me with a staff. What causes such retribution?”
Maudgalaputra replied: “In your past live, you were an abbot of a temple. There was one time that a monk came to
the temple and asked for some food. You miserly refused to give him anything. After he left, you had your meal
with other members of the temple. Because of your selfishness and refusal, you receive such sufferings in this life.
Your retribution is in the hell.”

There was another ghost who asked Maudgalaputra: “l was born with a big copper jar filled with molten copper on
my shoulder. | frequently and uncontrollably pour the molten copper on my head with a scoop. The pain is
unbearable. What causes such retribution?” Maudgalaputra replied: “In your past live, you were a Karmadana
(duty-distributor, second in command of a monastery). You intentionally kept a bottle of butter from the guests.
After they left, you shared the butter with other members of the temple. The butter belonged to the temple and
should have been shared with others. Because of your selfishness and refusal, you receive such sufferings in this life.
Your retribution is in the hell.”

There was another ghost who asked Maudgalaputra: “In my present life, | always swallow burning iron balls. What
causes this retribution?” Maudgalaputra replied: “In your past live, you were a Sramanera (male religious novice,
who has taken vows to obey the ten precepts). While you were using clean water to make rock sugar syrup, you
chipped a small piece off the rock sugar and ate it before others. Because of your stealing offense, you receive such
sufferings in this life. Your retribution is in the hell.”

In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, should feel great fear after listening to what
Maudgalaputra described. It is possible that we had committed such offenses as well. Because of our ignorance, we
are unable to remember what we had done. For the immeasurable offenses that we had committed in the past and
would receive retribution in the future, today, we, with utmost sincerity and sense of urgency, prostrate and take
refuge in the world’s kindest and most compassionate ones. We repent on behalf of all the hungry ghosts of the ten
directions and end of emptiness, our parents, teachers, elders, the sangha, the knowledgeable and misguided
people, and all the sentient beings of the ten directions, four forms of birth, and six realms. We pray that all the
offenses that we have committed are eradicated. We resolve not to commit future offenses. We pray respectfully
to all the Buddhas in the ten directions.

[Get up and prostrate while chanting Buddha names:
Page 7 - Line 8 to Page 8 — Line 10 in Chinese/pinyin text]
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Again, we take refuge in all the triple gems in all realms in the ten directions. Today, we rely on the compassionate
power of the Buddhas to save all the sentient beings suffering in the realm of hungry ghost. We pray to the Buddhas
to save all the sentient beings in the realms of hell, animals, and human from immeasurable sufferings. We pray to
the Buddhas so sentient beings can end the three hindrances (karma, retribution, and affliction), five fears of
beginners in the bodhisattva-way, attain the eight stages of mental concentration and then bring forth the four
universal vows of a bodhisattva. We pray to the Buddhas that through cultivation, we gain enough merits to attend
the Dharma assembly of Buddha and receive his teachings in person. We wish we will eventually end all afflictions,
appear in all Buddha Land at-will, and attain supreme enlightenment.

In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, earnestly listen to the Dharma with full concentration
continuing with the time that Shakyamuni Buddha and his disciples were in Rajagrha. At the southeastern side of
the city, there was a foul-smelling pond full of filth and waste. A gigantic and limb-less worm lived in the pond. This
attracted many visitors, including Ananda (one of Buddha’s disciples). After the Buddha heard what Ananda saw, he
and his followers went to the pond. The followers pondered that the Buddha would explain what offenses the
worm had committed that resulted in this present retribution. The Buddha said to his followers: “After the nirvana
of Vipasyin Buddha (one of seven ancient Buddhas), there were five hundred Bhiksus who passed by a temple. The
abbot of the temple happily asked them to stay and provided them abundant offerings. Later, there were five
hundred merchants who traveled to the temple after a treasure-hunting trip in the sea. After the merchants saw
how diligently the Bhiksus were cultivating, each of them decided to offer a precious ‘Mani’ pearl. They left the
pearls with the Abbot. Unfortunately, the abbot became greedy and decided to keep the pearls to himself. The
Bhiksus knew about the incident and told the abbot that the pearls belong to the merchants. The pearls were
intended as an offering. The Abbot replied: “The pearls were given to me. If you insist, | would give you some waste.
If you don’t leave right away, | will have your limbs amputated and throw them into a commode. Saddened by his
stupidity, the Bhiksus quietly left. Because of this offense, he was born as this worm. After that, he will fall into the
hell and receive more sufferings.”

When the Buddha was still in Rajagrha, he saw a sentient being with a long and huge tongue that was full of nails
and flames. Day and night, he endured immense sufferings. Maudgalaputra asked the Buddha: “What causes such
retribution?” The Buddha replied: “In the past he was an abbot of a temple. He was very arrogant and frequently
reprimanded other Bhiksus. He never offered food and drinks to others. Because of this karmic offense, he received
such retribution.”

The Buddha and his disciples saw a huge sentient being with a boiling wok full of molten copper. The molten copper
overflows and burns his body incessantly. Maudgalaputra asked the Buddha: “What offenses cause such
retribution?” The Buddha replied: “In the past, he was a director of affairs in a temple (karmadana). He refused to
share oil donated by patrons of the temple with other guest monks. After the guests left, he shared the oil only with
the monks in the temple. Because of this karmic offense, he received such retribution.”

There was a sentient being with burning iron ball that entered through his head and exited through his lower body.
The suffering is unbearable. Maudgalaputra asked the Buddha: “What offenses cause such retribution?” The
Buddha replied: “In the past, he was a young Sramanera in a temple. Once, he stole seven fruits from the temple’s
garden. After his death, he fell into the hell and suffered immeasurable sufferings. Since his karmic retribution still
hasn’t ended, he is still suffering from this present retribution.”

There was a hundred-headed fish caught in a net. All the heads are different. When the Buddha saw it, he
immediately entered in the samadhi of compassion. Bestowed with the power of samadhi, the fish was able to
communicate in human language. The Buddha asked: “Where is your mother?” The fish replied: “My mother is a
worm in a toilet.” Buddha explained to all his disciples: “During the era of Gayakasyapa Buddha, the fish was a
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Tripitaka Bhiksu (a Bhiksu who has mastered all three divisions of the Buddhist Canon.). Unfortunately, the Tripitaka
Bhiksu frequently used offensive language. Because of this offense, he was born with multiple heads in this life.
Since his mother enjoyed the offerings intended for him, she was born as the worm in the toilet.” The Buddha also
said: “Those who suffer this retribution have committed the offenses of speaking offensive language and backbiting
in the past, which destroyed the harmony of others and thereby sowing discord and dissension. After their death,
they fall into the hell. The warden uses hot iron rod to burn their tongues. In addition, he uses an iron hook with
three sharp blades to cut their tongues. After that, he uses a plow to rupture their tongues. Then he uses a pestle
to stab their throats. This punishment continues for thousands of kalpas. After the end of suffering in the hell, they
are born as birds in the animal realm. The Buddha said: “The offences of those who slander the kings, parents,
teachers and elders would be even more severe.”

In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, should feel great fear after listening to what Buddha
described. The difference between the good and evil paths is conspicuous. There is no doubt about the law of
cause and effect. So we should repent our offenses vigorously and constantly. Now we have read the sutras and
comprehended the law of cause and effect, we should not be lazy. Otherwise, we would not be successful in
repenting our offenses and attaining the Buddhahood. This is like a poor person who dreams about delicious food
but does not do anything to improve his conditions. It is not enough just to have the intention if we want to
cultivate the supreme and wonderful Dharma and guide the sentient beings. After having the intention, we should
cultivate diligently. Today, we, with utmost sincerity and sense of urgency, prostrate and take refuge in the world’s
kindest and most compassionate ones. We repent on behalf of all the sentient beings in the realms of hell, hungry
ghost, animal, and human, our parents, teachers, elders, knowledgeable and misguided people, and all relatives.
We pray that all our past offenses are eradicated and resolve never to repeat them. We respectfully take refuge in
the worldly great compassionate father.

[Get up and prostrate while chanting Buddha names:
Page 14 - Line 2 to Page 15 — Line 4 in Chinese/pinyin text]

Again, we take refuge in all the triple gems in all realms in the ten directions. We rely on the power of compassion,
great wisdom, inconceivable and unlimited at-will freedom guide to liberate all the sentient beings in the six realms.
We pray that all our sufferings and offenses of the three evils realms are eradicated. We resolve never again to
commit the five rebellious acts of deadly sins (Pancanantarya), the ten evil deeds (Dasakusala) and consequently, fall
into the three evil destinies. Starting from today, we resolve to abandon rebirth and attain the life of Pure Land. We
resolve to abandon the impermanent life and attain the wisdom life. We resolve to abandon the retribution body
and attain the Vajra body. We resolve to abandon the sufferings of the evil destinies and attain the bliss of Nirvana.
We resolve to be mindful of the sufferings in the evil destinies and bring forth our Bodhi mind. We resolve to attain
the four immeasurable minds, six paramitas, the four unlimited bodhisattva powers of reasoning, six transcendental
powers, and at-will freedoms. We resolve to cultivate diligently and incessantly until we reach the ten stages a
Bodhisattva path (Dasabhuni, the Ten Grounds). Then we resolve to return to guide and liberate all the sentient
beings.

Chapter 8: Liberation From the Hell

In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, shall be aware that although there are different
Dharma paths, the underlying goal is the same. Good and evil are like brightness and darkness. Good deeds result
in the retribution of human and heaven while bad deeds result in the retribution of the three evil realms. Even
though the contrast between good and evil is very clear and real, people with ignorance are still doubtful. The
ignorant says the realms of human and heaven are fictional and the realm of hell is not real. He/She does not know
whether to investigate the cause first and examine the effect later or examine the effect first and investigate the
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cause later. He/She cannot differentiate between cause and effect. Not only he/she insists on our own worldly
views but publishes articles about these misguiding concepts. He/She regards himself/herself as knowledgeable and
thinks what he/she says is real. Even when he/she is informed with the right views, he/she steadfastly rejected
those views. Like an arrow that eventually drops to the ground, ignorant people will fall into the evil realms. Not
even their parents or children could save them. Without a choice, the ignorant proceeds into a burning wok.
His/Her body and mind are crushed and the suffering is immense. At that moment it is too late to regret for what
has been done.

In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, shall be aware that good and evil deeds assist and
accompany each other like a shadow to an object or like a sound to an instrument. The retributions of good and evil
deeds are sharply different. Good deeds result in blessings and evil deeds result in sufferings. We should be always
mindful of our thoughts. Now that everyone believes in the cause and effect without doubt. Let's try to understand
what is hell. The sutra says: “In the one billion small worlds (Tri-sahasra-maha-sahasra-loka-dhatu), between the
two rings of iron mountains, and among darkness, there is a place called Hell. The iron wall extends for sixteen
million miles. Inside the hell, the ground is covered with iron floor and the above is covered with iron fences. The
fire burns brightly in the city.

There are many hells, such as Hell of Failing Mountain (Samghata), Hell of Darkness, Hell with Wheels of Knives, Hell
with Jungle of Swords, Hell with Iron Machinery, Hell with Jungle of Iron Spikes, Hell of Iron Fences, Hell of Caverns,
Hell of Iron Balls, Hell of Sharp Rocks, Hell with Charcoal Pits, Hell with Burning Jungles, Hell of Tigers and Wolves,
Hell of Wailing (Raurava), Hell of Boiling Water, Hell of Stove with Burning Charcoal, Hell with Mountains of Knives,
Hell with Trees of Swords, Hell of Fire Grinder, Hell of Fire City, Hell of Copper Pillar, Hell of Iron Bed, Hell of Fire
Carriage, Hell of Fire Wheel, Hell of Copper Drinking, Hell of Spitting Flames, Hell of Extremely Fierce Heat, Hell of
Extremely Bitter Cold, Hell of Tongue Pulling, Hell of Body Nailing, Hell of Plowing, Hell of Chopping, Hell of Knives
and Soldiers, Hell of Massacre, Hell with River of Ash, Hell of Boiling Feces, Hell of Freezing Ice, Hell of Filthy Mud,
Hell of Ignorance, Hell of Crying, Hell of Deaf and Blind, Hell of Dumb, Hell of Iron Hook, and Hell of Iron Beak, Hell of
Muddy Plow, and the Avici Hell.

The Buddha explained to Ananda the reasons why the Avici Hell is named as such. Avici has many meanings. The
meanings include unlimited and cannot be rescued, un-intermitted and unmovable, extreme heat and extreme
irritation, ceaseless, and flame and scorching heat. The Buddha told Ananda. The length of the Avici Hell extends
for three hundred and two thousand miles. In the Avici Hell, there are seven layers of city wall made of iron and
seven layers of iron fences. There are eighteen different sites which are surrounded by seven layers of jungle with
knives. Inside the cities, there are jungles of swords. Each of the eighteen different sites has eighty four thousand
layers. The four corners are guarded by four huge copper dogs. These dogs' eyes are like lightning, their teeth are
like jungle of knives and mountain of knives and their tongues are like iron spikes. Their bodies are full of flames and
the stench is unbearable.

There are also eighteen wardens with heads like raksasas’ and mouths like yaksas’. Their sixty-four bulging eyes look
like iron balls. Their teeth extend upwards for one hundred and sixty miles. Their teeth emit flames that burn the
Avici City, turning the city into molten copper color. On each of the warden’s head, there are eight bull heads. Each
bull head has eighteen horns. Each horn emits fire that turns into eighteen fire-webs. The fire-webs then turn into
large wheel of knives. Positioned closed to each other, the wheels filled up the entire Avici Hell.

The tongues of the copper dogs look like iron thorns and extend to the ground. The tongues transform into
immeasurable tongues and fill up the entire Avici City. Inside the seven-layer city, there are seven iron pennants.
Fire burst out from the top of the pennants like boiling geysers, and fill up the entire Avici City. On the door steps of
the four city doors, there are eighteen pots. Boiling molten copper gushes out from the container and fills up the
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entire Avici City. Inside the city there are eighteen four thousand huge pythons that emit toxic gas and fire. The
pythons howl like a thunder and falling iron balls. The sufferings in the city are innumerable. The extreme sufferings
are in this city. There are also 5 billion worms, each has eighty four thousand mouths. Fire pours out like rain from
their mouths and fills up the entire Avici City. The flames illuminate three million three hundred and sixty thousand
miles.

The Buddha told Ananda that sentient beings who killed their parents and insulted their family and relatives to
death, will see eighteen golden carriages with precious canopies. These carriages are the transformation of the
copper dogs. Additionally, all the fire transforms into beautiful ladies. The offenders become very happy when they
see these images. They long to join them. At the dying moments, they feel very cold and seek warmth. The
carriages that they are riding burst into flames. At this instant, they die. The beautiful ladies turned into iron axes
and chop their bodies. Fire forms on their lower bodies burns like a turning wheel. Instantly, they fall into the Big
Avici Hell. Their sufferings begin from the top layer to the bottom layer. The copper dogs bark loudly and maw their
bones and marrow. The warden and raksasas poke them with large iron forks. Their whole bodies are on fire. Iron
nets and many knives penetrate their pores. The Yama King scolds them loudly: “You ignorant and guilty people,
when you were alive you were not filial and respectful to your parents. You were deviant, arrogant, and immoral.
Now you are born in the Avici Hell. You were ungrateful and without remorse. Therefore, you deserve these
sufferings.” He will then disappear after saying those remarks.

Immediately the wardens steer the offenders from the bottom layer to the top layer. They pass through eighty four
thousand layers. It took one day and one night to travel through the entire Avici Hell. One day and one night in
Avici Hell is equivalent to sixty small kalpas in Jambudvipa (our world). The offenders have a life span of one great
kalpa in the Avici Hell. The offenders of the five rebellious acts (patricide, matricide, killing an arhat, shedding the
blood of a Buddha, and destroying the harmony of the sangha) have no remorse in carrying out those five rebellious
acts. Because of these offenses, when they die there are eighteen types of hot wind that slice their bodies like sharp
knives. Since they feel very hot, they long for shelter under the shade of a big tree. At the moment of this thought,
the eighty four thousand evil jungles of swords in the Avici Hell transform into precious trees full of fruits. The fire
transforms into lotus flowers. When the offenders see this, they say their wishes have come true. They quickly sit
on top of the lotus flowers. Soon after that, worms with iron beaks appear from the flowers and penetrate their
bones, marrow, hearts, and brains. Countless swords and knives slice their flesh and bones from the top. They also
encounter eighteen sufferings such as fiery carriage and burning stoves. They suffer repeatedly in the fire, molten
copper, and swords. The offenders of the five rebellious acts suffer these offenses for five entire kalpas.

There are sentient beings who cause others to break or not uphold the precepts. They slander others and they have
deviant views. They do not recognize the law of cause and effect. They influence others to stop their cultivation.
They damaged the Buddhas of the ten directions. They steal from the temples. They do feel remorseful of their evil
deeds. When they are about to die, the winds of knives slice their bodies. They are agitated because they feel like
they are being beaten harshly. Their minds are out of control and filled with wild imagination. They view all the
family members in the household as filthy. They see feces and urine with unbearable stench overflowing the house.
At this instant, the offenders wonder why there is no pleasant city or woods for my sanctuary.

Immediately afterwards, the wardens and raksasas raise the Avici Hell with their iron forks. Jungles of knives
transform into precious trees and cooling ponds. Fire transforms into golden-leave lotus flowers. Worms with iron
beaks transform into swans. The wailing of the hell sounds like beautiful melodies. When the offenders hear this,
they long to travel there. With this thought, they sit on top of the fiery lotus flowers. Worms with iron beaks peck
their bodies. Hundreds and thousands of iron wheels enter through their heads. Countless iron forks pierce their
eyes. Copper dogs that transform into countless iron dogs vie for their bodies and hearts. Their bodies are like iron
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flowers. Each of the flowers has eighty four thousand leaves. Their limbs are on the tip of each leaf. Their bodies fit
snugly into such big hell. The offenders fall into such hell and endure the sufferings for eighty four thousand big
kalpas. After this Niraya (joyless) hell ends, they enter the eighteen hells in the east and endure the same sufferings.
There are also eighteen hells each in the south, west, and north. By slandering the Vaipulya sutras, they committed
the five rebellious acts. They also committed other offenses by harming the virtue ones and sages and ending the
good roots of others. Their bodies filled up the entire Avici Hell and their limbs filled up the eighteen layers. The
Avici Hell burns all these guilty sentient beings. Towards the end of the kalpa, the eastern city gate opens. The
offenders see streams with crystal clear water and trees full of fruits outside the eastern city gate. When they reach
the doorstep, the wardens and raksasas pierce their eyes with iron forks and the copper dogs maw their hearts.
After dying from suffocation, they regain life. Then they see the southern city gate opens and endure the similar
sufferings. The same sufferings repeat at the western and northern city gates.

The offenders endure the sufferings for half kalpa until the end of the Avici Hell. After that, they are reborn in the
Freezing Hell. When the Freezing Hell ends, they are reborn as big worms in dark places. For eighty million years,
they cannot see in the dark and can only move by crawling. They have very dull faculties and little knowledge. They
are eaten by foxes and wolves. After that, they are reborn in the realm of animal. For fifty million years, they are
born as birds and animals. After that, they are reborn in the realm of human. They suffer from deafness, blindness,
dumbness, skin disease, ulcer, poverty, and unprivileged origin. After five hundred lives, they are reborn in the
realm of hungry ghost. In there, they meet benevolent and knowledgeable people. The Bodhisattvas will scold
them: “In your countless previous live, you committed limitless offenses. You slander and do not believe the Triple
Gems. You fell into the Avici Hell and endure many unspeakable sufferings. Now you should bring forth the
compassionate mind!” Hearing that, the hungry ghosts recite, “Namo Buddha (I take refuge in the Buddha).” Upon
Buddha’s blessing, they die and immediately reborn in the Heaven of Four Kings. At the heaven, they repent and
bring forth the bodhi mind. The Buddhas do not desert these offenders. Instead the Buddhas compassionately
embrace and guide them. Rahula (one of Shakyamuni’s ten chief disciples) asked the sentient beings to avoid the
hell.” The Buddha told the great king: “You should know that the Buddha mind always illuminates the sentient
beings who are suffering in the Avici Hell. The Buddha mind constantly forms affinity with these utmost evil sentient
beings. With the power of the Buddha mind, these evil people bring forth the bodhi mind after many kalpas.”

In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, should collect our minds and prevent them from going
unrestrained after hearing what the Buddha, the World Honored One, described about the above sufferings. If we
don’t diligently cultivate the Bodhisattva path, we could suffer in each of these hells. Today, we sincerely take
refuge in the world most compassionate ones. We do so on behalf of all the sentient beings who are suffering in the
Avici Hell, all the sentient beings who will be suffering in the Avici Hell and all the sentient beings who are suffering
and who will be suffering in all the hells of the ten directions.

[Get up and prostrate while chanting Buddha names:
Page 28 — Line 10 to Page 29 — Line 4 in Chinese/pinyin text]

Again, we take refuge in all the triple gems in all realms in the ten directions. We prostrate to the immeasurable
Buddha images and statues in the ten directions and end of emptiness such as the gold Buddha statue and Candana
wood (sandal wood) Buddha statue built by King Udayana, the bronze Buddha statue build by King Asoka, the stone
Buddha statues in central Wu (Soochow province), jade Buddha statue in Simhala (Sri Lanka), and Buddha statues
made from gold, silver, lapis lazuli, coral, amber, agate, cornelian, pearl, Mani gem, and Jambu-river gold from many
countries. We also prostrate to the relics of Thus Come Ones (Buddhas) in the ten directions: all the hair stupas, all
the teeth stupas, all the nail stupas, head bone stupas, all the Sarira stupas, robe stupas, spoon and alms-bowl
stupas, bathing accessories stupas, tin staff stupas, and others.
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Again, we take refuge in all the triple gems in all realms in the ten directions. We prostrate to the stupas where the
Buddhas were born, attained enlightenment, turned the Dharma Wheel, Nirvana stupas, Prabhutaratna (abundant
treasures) Buddha stupas, the eighty four thousand stupas built by King Asoka, heaven stupas, stupas of the human
realm, dragon king stupas, and other precious stupas.

Again we take refuge in the all the Buddhas, Dharma, virtues ones, and sages in the ten directions and end of
emptiness. We pray that their power of compassion, power of consoling the sentient beings, immeasurable power
of at-will freedom, and immeasurable supernatural power will embrace and guide today’s Dharma assembly. We
repent on behalf of all the sentient beings in the Avici hell. We repent on behalf of all the sentient beings in the
hells of ten directions. We repent on behalf of our parents, teachers, elders, their families, and relatives. We wish
to use the water of compassion to cleanse the offenses of all the sentient beings suffering in the Avici Hell and other
hells. We wish to cleanse the offenses of our parents, teachers, elders, their families, and relatives of the people
who repent in today’s Dharma assembly. We wish to cleanse the offenses of all the sentient beings in the six realms
until they attain the Buddhahood.

Starting from today until attaining the Buddhahood, we pray that all the sentient beings can eradicate all sufferings
in the Avici Hell and all unspeakable sufferings in other hells of the ten directions and end of emptiness. We wish to
no longer fall into the hell, commit the ten evil deeds, commit the five rebellious acts, and endure all sufferings and
afflictions. We pray to eradicate all the offenses. We resolve to abandon birth in the hell and attain birth in the
Pure Land. We resolve to abandon life in the hell and attain wisdom life. We resolve to abandon body in the hell
and attain the Vajra body. We resolve to abandon the sufferings of the hell and attain the bliss of Nirvana. We
resolve to be mindful of the sufferings in the hell and bring forth our Bodhi mind. We resolve to attain the four
immeasurable mind, six perfections, the four unlimited bodhisattva powers of reasoning, six transcendental powers,
and at-will freedoms. We resolve to possess complete wisdom and cultivate the bodhi path diligently and
incessantly until we reach the ten stages of a Bodhisattva path (Dasabhuni, the Ten Grounds). We resolve to attain
the Vajra mind and perfect Enlightenment. Then we resolve to return to guide and liberate all the sentient beings in
the ten directions.

In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, should realize that there are many sufferings in the
various hells. We are unable to describe all these sufferings. We can refer to the sutras for more detail descriptions.
The sutra stated that because of an evil thought, King Yama became in charge of the hell. King Yama has to endure
many sufferings himself in the hell. In his previous life, King Yama was the king of Vaisali. After he lost a war to King
Vetosi, he vowed that in his next life he will be the master of the hell so he could punish his enemy. His eighteen
chief officials and millions of soldiers vowed to follow him to the hell. King Vaisali is the present King Yama. His
eighteen chief officials are the present masters of the eighteen hells. His millions of soldiers are the present ox-head
wardens. King Yama is under the jurisdiction of the Northern Heavenly King Vaisravana. The Great Agama Sutra
stated that King Yama resides at the south of Jambudvipa, inside the Vajra mountain. His palace extends for six
thousand Yojanas. The Hell Sutra stated that King Yama resides in a palace that extends for thirty thousand Li. The
palace is made from copper and iron. Three times in a day, a pot filled with molten copper automatically appears in
front of King Yama. Then a big warden orders him to recline on a hot iron bed. The warden then uses an iron hook
to force open King Yama’s mouth and pour molten copper into it. His entire body from throat down is badly burned.
The same experience happens to his chief officials.

The masters of the eighteen hells are: (1) Chia Yen in Niraya Hell, (2) Chee Jun in Mountain of Knives Hell, (3) Fei Soh
in Burning Sand Hell, (4) Fei Chee in Boiling Feces Hell, (5) Chia Sih in Black Ear Hell, (6) Kai Char in Burning Carriage
Hell, (7) Thang Wei in Boiling Liquid Hell, (8) Te Chia Ran in Iron Bed Hell, (9) Er Shen in Crushing Mountain, (10) Shen
Ying in Freezing Hell, (11) Pi Chia in Skinning Hell, (12) Yau Tou in Animal Hell, (13) Thi Poh in Soldier Hell, (14) Ye Ta
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in Iron Grind Hell, (15) Yue Tou in Ash River Hell, (16) Chuan Ku in Iron Chain Hell, (17) Ming Shen in Maggot Hell, (18)
Kuan Shen in Molten Copper Hell. Within each of the eighteen hells, there are countless other hells. Each hell has a
master and wardens. The ox-head wardens are very cruel and wicked. When they see that the sentient beings are
suffering from the evil retribution, they only worry that the punishments are not severe enough. When asked why
they have no mercy for the sentient beings who are suffering, they say: "These sufferers committed the following
offences: disrespect and unkind to their parents; slender the Buddha and Dharma; slender the virtue ones and sages;
scold and insult their families and relatives; disrespect their teachers and elder, harm all others; use evil words and
committed backbiting, engage in flattery and jealousy, forcibly separate loved ones, angrily kill others, greedily cheat
others, engage in immoral livelihood and immoral request, and deviant views, exhibit indolent and unrestrained
behavior, and create resentment. Upon their release, | repeatedly warn them about the unbearable sufferings. |
advise them not to repeat their offenses. However these offenders are unrepentant and return almost immediately
after their release. Oblivious to the pain and sufferings, they remain in the cycle of birth and death. Since | am tired
of punishing these offenders for kalpas after kalpas, | no longer have any mercy for them. | inflict harsh punishment
on them, hoping that they realize the sufferings, the remorse, and the shame. | wish that they do not return.
Unfortunately, these sentient beings refused to cultivate good deeds. Being ignorant, they do not know how to
avoid sufferings and seek blissfulness. Therefore, their sufferings are more than the ones in the human realm.
There is no reason for me to have any mercy and tolerance on them.”

In today’s Dharma assembly, we, who have common karma, should believe the above account by comparing the hell
with the human prison. For example there is always someone who gets in and out of the prison repeatedly. After
the third time, even his own family and relatives no longer have pity and can help him. Similarly, the ox-head
wardens witness those sentient beings who get in and out of the hell. Upon their release, they should realize the
sufferings and thus change their behaviors. Otherwise, they will fall into evil destinies forever. The resentment in
three periods of time follows the law of cause and effect. Good and evil are inter-chained and endless. The effect of
retribution is evident. Those who had done evil deeds will endure immense sufferings in the hell. After the
retribution in hell ends, they fall into the realm of animal and then the realm of hungry ghost. They experience
countless rebirths and endure countless sufferings. How can we not cultivate the Bodhisattva path immediately?
Today, with utmost sincerity, we repent on behalf of the hell of ten directions, King Yama and his officials, ox-head
wardens and their families and relatives, the realm of hungry ghost, the spirit of hungry ghosts and their families and
relatives, the realm of animal, spirit of animals and their families and relatives, and all countless sentient beings of
the directions. We resolve to correct our past behavior and cultivate good deeds in the future. We resolve to never
commit evil deeds. We pray that our past offenses can be eradicated. We resolve to never commit any new
offenses. We pray that all the Buddhas in the ten directions will save, protect, and embrace all sentient beings with
their inconceivable at-will spiritual power. We pray that all sentient beings are liberated. We take refuge in the
world’s most compassionate ones.

[Get up and prostrate while chanting Buddha names:
Page 37 — Line 5 to Page 38 — Line 7 in Chinese/pinyin text]

Again, we take refuge in all the triple gems in all realms in the ten directions. We pray that the at-will and spiritual
power of the Buddha saves and liberates the realm of hell, King Yama, his officials, and the family and relatives in all
hells, ox-head warden, and all beings who are suffering. We pray that from today all these sentient beings are
liberated and their offenses and retribution are eradicated. Starting from today, all these sentient beings will sever
the karma of hell forever and will never fall into the three evil destinies. We resolve to abandon the birth in hell and
attain the birth in the Pure Land. We resolve to abandon the life in hell and attain the life of wisdom. We resolve to
abandon the body in hell and attain the Vajra body. We resolve to abandon the sufferings in hell and attain the bliss
of Nirvana. We resolve to be mindful of the sufferings in hell and bring forth their Bodhi mind. We resolve to bring
forth the Bodhi mind. We resolve to always cultivate the four immeasurable mind and six perfections. We resolve
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to attain the four unlimited bodhisattva powers of reasoning, six supernatural powers, and at-will freedoms. We
resolve to cultivate the bodhi path diligently and incessantly until we reach the ten stages of a Bodhisattva path

(Dasabhuni, the Ten Grounds). Then we resolve to return to guide and liberate all the sentient beings in attaining the
Vajra mind and perfect enlightenment.
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